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POJIb KOHTEKCTA B BBIBOPE U AKTUBU3AIIUU JIEKCUKH
B XOJAE NU3YUYEHUA NTHOCTPAHHOT O A3BIKA

N. 10. ®Puaumonosa
(Yupesxxaerue obpazosanust « MOTHICBCKMI TOCY 1apCTBEHHBIN yHUBEpCHTET mMenn A. A. Kymemosay,
kadeapa pOMaHO-TEPMAHCKOH (PHIOIOTHH)

B cmamve PACKpbIeaomces OCHOBHble RONOXHCeHUA CO30aHUA KOHMEKCIHOTL cpedbl npu 8bl60p€ w.aKmueu3ayu JeKCUKu u3-
yuaemoco UHOCHpAaHHOo20 A3blKd, uccnedy;omcg XapaxkmepHvie BPUSHAKY HOPMUPOBAHUA 1eKCUUeCKO20 YPOBH: 06ylla€Mblx.

MecTo ¢ poIb ICKCHYECKOTO KOMITIOHCHTa HAPSIAY ¢ TPaMMATHICCKUM MATCPUATOM Ha MIPOTSDKCHUH I0ITOTO
[IEPUOJa OCTABAIOCHh HCM3MCHHBIM B TPAIULIMOHHOM JIMHTBUCTHMCCKOM 00paszoBanui. B xome u3yucHUs UHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB HUCTIOIB30BATKCEH TIPUCMBL, BSAVIUMC K HAKOIUICHHIO 3HAHHH, YTO HE BCETAA BEIIO K JOCTHIKS-
HUIO TIParMaTHMECKUX TeTICH 00pa3oBaTeNbHOMN ACATCILHOCTH.

Heob6xomumocTts paspaboTku moaxona, CTaBsIIiero BO IVIABY VIJIA MOCTPOCHMS 3HAHME KAaK IMPOLICCC U Pe-
3yIbTaT 00PA30BATCIBHON ACITCIBHOCTH, MOIU(UKALIMIO IICHHOCTHBIX COCTABILIOIIMX, MPUBEIIA K KOHLICIITY a-
JIM3ALMK MCTAKOTHUTHUBHOTO MOAX0Aa. TeOpHs METAKOTHHULME M TIDAKTHKA € MIPUMCHCHIST B 00Pa30BaTCIEHOM
npocTtpancTee Pecry6nvku benapych mpussarsr 060raTHTE COACpKaHIE MPO(ECCHOHATEHOTO 00pa30BaHus, Ha-
VUHUTH CYyOBCKTOB 00pa30BaHIsI INIAHHPOBATH ACATCIBHOCTE, MIOABCPraTh €€ ITAIBI KOHTPOIIO (CAMOKOHTPOIIEO)
C 1eTbI0 BepU(HKaIu 3 (PeKTHUBHOCTH BHIOPAHHBIX 00Pa30BaTENBHBIX CTPATETHH. SBIAACH VHUBEPCATBHBIM IO
CBOCH CYTH, MCTAKOTHUTHBHBIH MOIX0 JOKA3BIBACT, CBOKO 3(P(PSKTUBHOCTD MPUMECHUTEIBHO K JIMHI BUCTHYCCKO-
My 00pa3oBaHMIO.

Ha srane rumanupoBanus aesATeIbHOCTH, HAMIPABICHHOM HA M3YYCHUEC MHOCTPAHHOTO SI3BIKA, BAKCH BHIOOP
JCKCHKH, TIOICKAIICH VCBOCHHIO, UCXOS M3 JTUHIBUCTUMCCKUX M YKCTPATHMHIBUCTHICCKHX (pakTopoB (cTpa-
HOBEICHUC, (DOHOIOTHS, TPAMMATHKA, KOMMYHUKATHUBHBIC OCOOCHHOCTH MOCTPOCHMST MHOSI3BIMHOTO JUCKYPCA,
VPOBCHB BIIaICHIS sI3BIKOM, M T. 1) 15 2].

Ha sToMm ke ararne mpeacTaBIsieTes] BAKHBIM CIICI0BATH TOIOKSHUIM « OOMICCBPOIICHCKUX KOMITCTCHLH
BIAJCHMA MHOCTPaHHBIM s1361kOMY» (CECR), mpe ArmmcsIBaroumM OCy MIECTBIIATS OTOOP JICKCHKH U TPOYMX SA3BIKO-
BBIX CTPYKTYP, PEKOMCHIYEMBIX T YCBOCHUS, A PepeHIIMPOBAaHHO, B COOTBETCTBIH C ypoHamu A, B, C [3].

UccnenoBanms B 001aCTH TUIAKTHKH U MCTOJOJIOTHH TIO3BOJLIFOT HOPMHUPOBATH JICKCUMCCKUIN YPOBEHB 00-
YYaeMBIX CJICIYOIIKM 00pa3oM:

— YPOBEHB A —CHHXPOHHU3HUPOBAHHOE 03HAKOMIICHHUE C JICKCUYCCKUMU ¢ AMHULIAMH 0a30BOTO YPOBHS U KYJTb-
TYyPOITOTHICCKOU UH(POpMALUC,
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— YPOBCHb B- IO ABEPraTh aHAJIU3y HEC TOJIBKO OCHOBHOI\/'I, HO Y TPOU3BOAHBIC CMBICJIBI JICKCHICCKNUX € TUHIL]
KaK IMPOXYKT MeTa(OPHU3aLIMH, OTACITBHOTO CYyOCTpaTa sI3bIKa;

—yposerb C — CTpoUTh YTy OICHHBIC 3HAHUS O JICKCHMECKOM CHCTEME A3bIKA UCXO/I U3 KOMMY HUKATHBHOTO
KOHTEKCTA, KOJUIOKAL[MOHHBIX CBA3CH CIIOB, MPEACTABICHUM CYOBEKTA O 3aKOHAX ()YHKUMOHUPOBAHUS S3BIKOBOM
cuctemsl [4, c. 5].

Beenenrnie P. [aarccoHoM B METOIOIOTHUECCKIE OOMXO TEPMUHBI «001ee KynbTypHoe Opemsa» (charge
culturelle partagiie) u «nexcukympTypa» (lexiculture) MO3BOIMAOT MPUHATH OYCBHAHOCTD CBA3H MEKIY JTCKCH-
YECKOM CAMHULEH M COOOIMAEMBIMU €K MPEACTABICHUAMHE |5 ]. DTHOKYILTYPHAA OPUCHTHPOBAHHOCTD TPETIO-
JABAHUST UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB TO3BOJIICT 00yYacMOMY TIPHUOOLIUTECS. K KOHKPETHOU HALMOHAIBHOM KYJIBTYPE
MOCPEACTBOM SI3BIKA, LICIIH HEAOCTHUMOM MPU CAMOCTOATEILHOM OOPAIICHUH K CIIOBAPSM, KOTOPBIC 3a4aCTyHO
HE COOOMIArOT CBEACHMSA O KyITBTYPHOM W/HITH UCTOPUMECKOM CeMaHTHKE clioB [4, ¢. 29].

CoBpeMEHHBIC TCHACHIMM TIPOIIECCA JIMHTBUCTHYCCKOTO, 00Pa30OBaHMs 3aKITIOYArOTCS B HEOOXO0IUMOCTH
OCO3HAaHMSA BCEMM CyOBEKTaMHM 00pa3soBaHMsA CYIIHOCTH JEKCHKHA KaK OPraHU30BAHHOTO €IMHCTBA 000cO0NeH-
HBIX 3JIEMCHTOB.

Pesynbrarte! uccse10BaHuMiA 10 MPOOICME MO3BOISAIOT Y TBEPK IATh, YTO YCIIEX MPOLIECCa YCBOCHUS MHOSA3BIY-
HOU JICKCUKH 3aBUCHT OT 3(P(HEKTUBHOCTH ACATENBHOCTH, TIPEAYCMATPUBAIOLICH PEaTU3aLMI0 TPEX MPUOPUTCT-
HBIX BEKTOPOB, 00CCIICUMBAIOIIUX PE3YILTATUBHOCTD MPOLECCOB BBCACHUS U AKTUBU3ALIMM JICKCUYECKUX €/IH-
HHAII. 9TI/HVII/I BCKTOPAMM ABJIAOTCA:

1. Jlekcuaeckas MopQoOTHs, HAMPABICHHAS HA BBHICHCHUE MPABHI CTPYKTYPUPOBaHUA MOJICIH ClIoBa (Je-
pHBaIHsI, CIIOKCHUC M T. I.).

2. Jlekcudeckas CEMaHTHUKA, QHATU3UPYIONIAst CCMAHTHYCCKUC CBI3HM MEKIY JICKCHYCCKUMH DJICMCHTAMU B
PasTHUYHBIX KOHTEKCTaxX (TOTUCEMUSL, CHHOHHUMUS, JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUE TIONIS U T. T.).

3. Kynerypomoruueckuii BeKTOp, OPU3BAHHBIN BEIICHUTD B3AVUMOCB3b STHOKYIBTYPHI U A3bIKa [4].
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